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1.  Fonología y ortografía

GRAMÁTICA DEL NÁHUATL 

DEL NORTE DE PUEBLA

Earl Brockway
1.  Fonología y ortografía

 Los fonemas del náhuatl del norte de Puebla se muestran el los siguientes cuadros. Entre paréntesis se proporciona la manera en que se escribe la ortografía.

Consonantes


p
t
¢ (tz)
č (ch)
k (c/qu)
kw (cu)
( (h)




s
š (x)


h (j)




( (tl)






m
n
l






w (hu, u)


y




Vocales
i
o

e
a

A continuación se explican los fonemas del náhuatl que son distintos de los del español:

1.1.  Consonantes

La africada /(/ se escribe tz como en el náhuatl clásico.


patzihui
se aplasta

La sibilante palatal // se escribe x como en el náhuatl clásico.


pixahui
se esparce

La oclusiva velar /k/ se escribe qu antes de las vocales anteriores /e/ e / i/, en cualquier otra parte se escribe c.


tlaquemitl
ropa


maquisa
se escapa


macotoc
manco

La oclusiva labializada /kw/ se escribe cu, tanto al principio como al final de la sílaba. 
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cuali    [kwali]
bueno


necutli [nekwtli]
miel, jarabe

La africada lateral /λ/ se escribe tl. Se presenta al principio de la sílaba y también al final.


tlali
tierra


istatl
sal


tlacatl
hombre

La oclusiva glotal /(/ se escribe h. Se presenta al final de la sílaba antes de otra consonante.


huahcali
[wa(kali]
huacal


iihtec
[ii(tek]
su fondo

Hay una glotal fricativa aspirada /h/ que reemplaza a la primera /k/ de un grupo geminado, y se escribe j. Ésta no se debe confundir  con la oclusiva glotal, que se escribe h.

En el primer par de ejemplos la primera palabra termina en /k/; a la segunda se le ha añadido el sufijo nominal -ki.

ohuac
[owak]
se secó


huajqui
[wahki]
flaco

En el siguiente juego de ejemplos la raíz es mik y a la segunda palabra se le añade el sufijo nominal -ki.

miqui
[miki]
se muere


in mijqui
[in mihki]
el muerto

1.2.  Semivocales

La semivocal /w/ se escribe hu al principio de la sílaba excepto cuando va precedida por una sílaba que termina en consonante; en esa posición y al final de la sílaba se escribe u. La u al final de la sílaba es sorda.


hualuetzi
viene acá


nicohua
lo compro


inuaxca
suyos


onicou
lo compré

La semivocal /y/ se presenta tanto al principio de la palabra como en medio de ella. Puede ir precedida de otra consonante.


yolcatl
animal


ayac
no hay


noyes
mi sangre


yetl
frijol


tlilyetl
frijol negro


yehyecatl
aire

1.3.  Vocales

Las vocales del náhuatl del norte de Puebla son: /a/, /e/, /i/ y /o/, como las del español. La vocal /u/ no se presenta. Ortográficamente la u se presenta como parte de la representación de los fonemas /w/ y /kw/, como se indicó anteriormente (1.1., 1.2.).


atl
agua


tetl
piedra


mistli
gato


cohuitl
árbol

1.3.1.  Duración vocálica

Hay una distinción entre vocales cortas y largas como en el náhuatl clásico, pero en el náhuatl del norte de Puebla tiene poca carga funcional y no se escribe en la ortografía. En el diccionario, la distinción de duración en los pares mínimos se hace notar entre corchetes. Cuando se escriben dos  vocales idénticas, cada vocal está en una sílaba distinta (véase 1.3.2).


quitoca  vt  seguir  [I; con ‘o’  corta]


quitoca  vt  sembrar  [I; con ‘o’ larga]

1.3.2.  Grupos de vocales

Las secuencias de vocales en la ortografía representan dos sílabas distintas, no diptongos. El diptongo ia en siahui es la única excepción que se ha notado. El acento escrito muestra este hecho.


siahui
se cansa


ósiau
se cansó


onísiau
me cansó

Cada vocal de una secuencia de vocales idénticas está en una sílaba separada. Una vocal doble no representa la vocal larga del náhuatl clásico, sino dos vocales distintas.


aatli
se ahoga


quiita
lo ve


moohtli
su camino

En la mayoría de los casos la vocal de un prefijo no se fusiona con la primera vocal de un tema.


iahcol
su hombro


noahcol
mi hombro


quiehua
lo guarda


moehualo
Ud. se guarda


tlaeutli
guardado


moixmati
Ud. le conoce


quioliniya
lo mueve


tlaoli
maíz

La vocal del prefijo derivacional mo- se suprime antes de algunos verbos que comienzan con la sílaba ih.

mihtohua
se dice
(quiihtohua   decir)


mihmati
se acostumbra
(quiihmati  entrenar, enseñar)

1.4.  Acento

El acento se presenta normalmente en la penúltima sílaba y no se marca.


chichi
perro


amatl
papel


tecuani
tigre


ocaloc
entró

El acento cae en la última sílaba de las contracciones de ciertas palabras. En el diccionario aparecen como entradas principales las formas completas de las palabras; no las contracciones.

La última sílaba de los siguientes adverbios puede omitirse, pero el acento queda en la que era la penúltima sílaba antes de que se omitiera la última.


ojcón, ojconon
así


ijquín, ijquinin
así


sajcón, sajconon
así nada más

En algunos adjetivos se puede omitir hua de la secuencia ahuac, y como resultado la sílaba que queda se acentúa. 


chicác, chicahuac
fuerte


canác, canahuac
delgado

Se ha observado en cuatro verbos que ohua se reduce a á o uá. El tiempo pasado muestra la o original del tema.


quiihtá, quiihtohua
lo dice


oquihto
lo dijo


mococuá, mococohua
duele


omocococ
dolió


quixicuá, quixicohua
lo aguanta


oquixico
lo aguantó


quiyecuá, quiyecohua
lo prueba


oquiyecoc
lo probó

2.  Morfofonémica

2.1.  Secuencias de consonantes geminadas

El náhuatl no tiene grupos de consonantes idénticas. Grupos de consonantes geminadas formadas de la yuxtaposición de morfemas hacen que se omita la primera consonante o que se disimile de la segunda. (En los siguientes ejemplos los morfemas que los componen, representados en ortografía técnica y separados por guiones, están colocados entre barras diagonales.)

El indicador de la tercera persona del complemento /k/ (alomorfo de ki- después de un prefijo vocálico) se omite antes de un tema que comience con /k/.

/ki-kowa/
quicohua
él lo compra


/ni-k-kowa/
nicohua
yo lo compro


/ki-ke¢a/
quiquetza
él lo para


/ni-k-ke¢a/
niquetza
yo lo paro

La /k/ y la /kw/ final de un tema se convierten en /h/, escrita j,  antes del plural de sujeto verbal /-ke/ o del sufijo nominalizador /-ki/.

/o-ki-kak/
oquicac
lo oyó


/o-ki-kak-ke/
oquicajque
lo oyeron


/o-ki-čtek/
oquichtec
lo robó


/tla-čtek-ki/
tlachtejqui
ladrón


/o-ki-¢akw/
oquitzacu
lo cerró


/o-ki-¢akw-ke/
oquitzajque
lo cerraron

La primera / č / de / č + č/ se convierte en /š/  (x en la escritura).


/ki- čiwiliya/
quichihuiliya
se lo hace


/neč-čiwiliya/
nexchihuiliya
me lo hace

La primera /t/ de /t+t/ se convierte en /w/, que es sorda cuando está al final de la sílaba, y que se representa con u.


/o-ki-mat/
oquimat
lo supo


/ki-mat-tok/
quimautoc
lo sabe


/o-ni-tekit/
onitequit
trabajó


/ne-tekit-tika/
nitequiutica
estoy trabajando

2.2.  Secuencias de consonantes diferentes

   Los grupos de consonantes diferentes presentan los siguientes cambios morfofonémicos:

La /m/ cuando está al final de la sílaba se convierte en /n/ cuando va antes de  /t/ y cuando está al final de la palabra.


semi
de una vez


sentetl
entero


quitlamis
lo terminará


oquitlan
lo terminó

La /n/ se convierte en /m/ cuando va antes de /p/.


ipan
en, sobre


ipampa
en lugar de


oncan
hay


ompa
allá

La /n/ del final de una palabra se omite con frecuencia. Esto varía según el hablante.


oncan, onca
hay


oncanca
allá está

Cuando /n/ va antes de /w/ se pronuncia [(]; se escribe n.


[isten]
isten
su uña


[iste(-wan]
istenuan
sus uñas


[i-wan]
ihuan
con él


[i(-wan]
inuan
con ellos

La /s/ final de un tema se convierte en /sâ/ palatal (x en la escritura) cuando va antes de sufijos que comienzan con /t/.


/nesi/
nesi
parece


/ki-nes-tiya/
quinextiya
lo demuestra


/kisa/
quisa
sale


/ki-kis-tiya/
quiquixtiya
lo saca

Se convierte en /sâ/ también cuando va antes del -ohua de cortesía.


¿Quen quixohuatoc?
¿Cómo le va, señor?
 /kis-owa-tok/

Este cambio no se presenta antes del estativo -toc (20.1.):

        ¿Quen tiquistoc?
¿Cómo te va?

/ti-kis-tok/

La /y/ final del tema de algunos verbos se convierte en x al final de la sílaba y antes de otra consonante.


quipiya
lo tiene


oquipix
lo tuvo


oquipixque
lo tuvieron


quipixtica
lo tiene (siempre)

La última /¢/ (tz en la escritura) se convierte en /č/ (ch en la escritura) cuando va antes del sufijo aplicativo -iliya o el sufijo transitivo -iya.


quinotza
lo llama


quinonochiliya
le llama la atención


quihuatza
lo seca


motlahuachiya
se seca (la ropa)


quiquetza
lo para


quitlanquechiya
lo muerde

3.  Sustantivos

Los sustantivos comunes están formados del tema sustantivo y un sufijo absolutivo: -tl para los temas que terminan en vocal, -itl cuando la última letra del tema es u o m, -i para los que tienen l al final y -tli para los temas que tienen una consonante al final. Algunos temas de sustantivos no tienen absolutivo. 

Algunos sustantivos se derivan de otras partes de la oración usando un sufijo derivacional. Los sustantivos se declinan para formar el plural y para indicar posesión. En la forma pluralizada o posesiva del tema del sustantivo se suprime el sufijo absolutivo.

 
amatl
papel


comitl
olla


cohuitl
árbol


cali
casa


tochtli
conejo


chichi
perro

3.1.  Plural

La pluralización de un sustantivo no poseído se indica con los sufijos -men y -ten, y algunas veces con la duplicación.

3.1.1.  El sufijo -men
El sufijo -men se usa al final de los sustantivos que terminan en vocal y el sufijo absolutivo -tl, tomando el lugar del sufijo absolutivo.


amatl
papel
amamen
papeles


yolcatl
animal
yolcamen
animales


conetl
niño
conemen
niños


xochitl
flor
xochimen
flores


moyotl
jején
moyomen
jejenes

El sufijo plural -men se añade a la vocal final de un tema que no tiene sufijo absolutivo.


chichi
perro
chichimen
perros


cuanaca
gallina
cuanacamen
gallinas

Los sustantivos que terminan en -i tienen l- al final del tema, y por consiguiente toman el sufijo -ten.

3.1.2.  El sufijo -ten
El sufijo -ten es el indicador del plural de los temas que tienen una consonante al final, los que normalmente toman los sufijos absolutivos -tli, itl o i. 

Reemplaza al sufijo absolutivo -tli.


tiopantli
iglesia
tiopanten
iglesias


tochtli
conejo
tochten
conejos

Reemplaza al sufijo absolutivo  -itl.

xihuitl
año
xiuten
años


cohuitl
árbol
couten
árboles


molcaxitl
molcajete
molcaxten
molcajetes

Reemplaza al sufijo absolutivo -i.


tonali
día
tonalten
días


cali
casa
calten
casas


mili
milpa
milten
milpas


michi
pescado
michten
pescados


ayotochi
armadillo
ayotochten
armadillos

El plural -ten también se presenta con algunos sustantivos que en el singular terminan en  vocal que no es -i;  en este caso una oclusiva glotal (h) va antes de -ten.

cuacue
toro
cuacuehten
toros


calnelo
borrego
calnelohten
borregos


tequihua
autoridad
tequihuahten
autoridades

3.1.3.  Duplicación

Algunos plurales se forman duplicando la sílaba inicial del tema sustantivo, con el sufijo del plural o sin él.


conetl
niño
cocone
niños


mistli
gato
mimisten
gatos

El plural de los sustantivos con el sufijo diminutivo -ton se forma duplicando el sufijo, -toton, y omitiendo el absolutivo -tli.


mistontli
gatito
mistoton
gatitos


tetontli
piedrita
tetoton
piedritas

El plural de los sustantivos con el sufijo de cortesía -tzin se forma duplicando el sufijo, -tzitzin y omitiendo el sufijo abosolutivo -tli, si está presente.


isitzin
su abuela
isitzitzin
sus abuelas


icoltzin
su abuelo
icoltzitzin
sus abuelos


tiopixcatzintli
el sacerdote
tiopixcatzitzin
los sacerdotes

El plural de algunos sustantivos se indica duplicando la segunda sílaba del tema. En estos casos la primera sílaba es históricamente (si no sincrónicamente) un prefijo.


telpochtli
muchacho
telpopochten
muchachos


ichpochtli
muchacha
ichpopochten
muchachas

3.1.4.  Plurales españoles

Préstamos recientes del español que se usan en el plural usan el sufijo plural del español.


naranja
naranja
naranjas
naranjas


papa
papá
papas
papás

Las palabras tomadas del español que muestran cierto grado de asimilación usan uno de los plurales del náhuatl.


calnelo
borrego
calnelohten
borregos


cahuayo
caballo
cahuayohten
caballos

3.1.5.  Sustantivos que tienen más de un plural

Algunos sustantivos tienen más de una manera de formar su plural. Este hecho también se nota en el náhuatl clásico (Carochi y otros).


conetl
niño
conemen, cocone
niños


mistli
gato
misten, mimisten
gatos


tequihua
autoridad
tequihuahten, tequihuahmen
autoridades

3.1.6.  Sustantivos singulares con cuantificadores

El singular de los sustantivos se usa en la mayoría de los casos con adjetivos cuantificadores y con números.


miac acpolotl
muchos renacuajos


nahue lima
cuatro limas

También se puede usar el plural del sustantivo con un número.


ome cuanacamen
dos gallinas

3.2.  Posesión de sustantivos

La posesión de los sustantivos se indica por medio de un prefijo posesivo y la supresión del sufijo absolutivo o reemplazando éste con los sufijos posesivos -u o -yo.
3.2.1.  Prefijos posesivos

Los prefijos posesivos indican la persona y el número del poseedor del sustantivo.

no-
de mí
to-
de nosotros

mo-
de ti
namo-
de ustedes

i-
de él
in-
de ellos

te-
de alguien
te-
de usted (cort.)


nocal
mi casa 
tocal
nuestra casa


mocal
tu casa 
namocal
la casa de ustedes


ical
la casa de él, de ella 
incal
la casa de ellos


tecal
la casa de alguien
tecal
la casa de usted

3.2.2.  Pérdida del sufijo absolutivo

Los sustantivos que terminan en una consonante más los sufijos absolutivos  -i, -itl o -tli  pierden el sufijo absolutivo cuando son poseídos.


cali
casa
ical
su casa


tecactli
huarache
itecac
su huarache


cocolistli
enfermedad
icocolis
su enfermedad

3.2.3.  Substitución de -u en lugar del sufijo absolutivo -tl
Los sustantivos que tienen temas que terminan en una vocal cambian el absolutivo  -tl en -u cuando se vuelven poseídos.


amatl
papel
iamau
su papel


conetl
niño
iconeu
su niño


ohmitl
hueso
iohmiu
su hueso


huilotl
paloma
ihuilou
su paloma

3.2.4.  El sufijo de posesión innata -yo
El sufijo -yo aparece en algunos sustantivos poseídos para indicar posesión innata. Su presencia o ausencia hace la distinción entre posesión innata y posesión adquirida.


nacatl
carne


inacau
su carne (comprada)


inacayo
su propia carne


tomin
dinero, moneda


itomin
su dinero


itotominyo
las escamas del pescado (lit.: las monedas del pescado)


tletl
fuego, lumbre


itleyo
su flama (de la lumbre)

3.2.5.  El sufijo posesivo plural -huan/-uan
La posesión en plural se indica con el sufijo -huan. Reemplaza al sufijo posesivo de singular -u.

iconeu
su niño
iconehuan
sus niños


iamau
su papel
iamahuan
sus papeles


ichanihcau
su familia
inchanihcahuan
sus familias

3.2.6.  Sustantivos obligatoriamente poseídos

Muchos sustantivos se presentan con un sufijo posesivo. Éstos están registrados en el diccionario con el sufijo de tercera persona de singular i-. Entre éstos están las partes del cuerpo.


icuitlapa
su espalda




iicxi
su pie
iicxihuan
sus pies


iixtelolo
su ojo
iixtelolohuan
sus ojos


iman 
su mano
imahuan
sus manos

Incluyen los términos para parentesco.


isihuau
su esposa


imon
su yerno


isitzin
su abuela


inana
su mamá


itata
su papá

También algunos sustantivos estrechamente asociados con un dueño.


ichan
su hogar


itoca
su nombre


itonal
su espíritu


itlahtol
su idioma

Incluyen algunos sustantivos que son parte de un todo.


itlapic
su envoltorio


iyayo
su savia, su jugo


icocostica
su yema (del huevo)


icouyo
su tallo (de la planta)

Los sustantivos poseídos por una persona de respeto se presentan con los prefijos regulares de una segunda o tercera posesión y el sufijo del diminutivo   -tzin.


namocaltencotzin
el patio de ustedes (cort.)


tecaltencotzin
el patio de él (cort.)

3.3.  Derivación del sustantivo

Los sustantivos pueden derivarse de los verbos o los adjetivos agregando al verbo o adjetivo uno de los sufijos que se explican a continuación.

3.3.1  Sufijos de nominalización -yotl o -(l)istli

quimoutiya
lo espanta


in moucayotl
el espanto, el miedo


amiqui
tiene sed


in amicyotl
la sed  


cuihcuica
lo canta


in cuihcuicalistli
la canción


quiahhua
lo regaña


in ahhualistli
el regaño


mococohua
se enferma


in cocolistli
la enfermedad


quipixca
lo pizca


in pixquistli
la cosecha 


chicahuac
fuerte


chicahualistli
la fuerza


hueyi
grande


hueyilistli
la grandeza

3.3.2.  Sufijo nominalizador -li

quiehua
lo guarda


in tlaquehuali
el peón, la sirvienta


quicua
lo come


in tlacuali
la comida  


temohua
desciende


in tlatemoli
la bajada

3.3.3.  Sufijos agentes -ni y -qui

tecua
muerde (gente)


in tecuani
el carnívoro (tigre)


quitoca
lo entierra


in tetocani
el sepulturero


quimaquixtiya
lo salva


in temaquixtiyani
el salvador


quixihxima
lo talla


in couxinqui
el carpintero


quiichtequiya
lo roba


in tlachtejqui
el ladrón


quisemana
lo vende


in tlasemanqui
el vendedor

3.3.4.  Prefijos derivacionales tla-, te- y ne-

Los prefijos verbales derivacionales tla-, te- y ne- se combinan con un sufijo nominalizador o con un sufijo absolutivo.


huaqui
seco
in tlahuaquilotl
la sequía


sehualohua
asombra
in tlasehuayotl
la sombra


quicua
lo come
in tecuani
el tigre


quimachtiya
lo enseña
in temachtli
la enseñanza


mosehuia
se descansa
in nesehuilistli
el descanso


quitehuiya
lo pega
in netehuilistli
el alboroto


quitlacatiya
ella da a luz
inetlacatilis
su nacimiento

4.  Pronombres

Los pronombres se clasifican en personales, posesivos, demostrativos, interroga-tivos, relativos e indefinidos.

4.1.  Pronombres personales

Los pronombres personales hacen distinción entre las tres personas gramaticales, el singular y el plural, y los tratamientos de cortesía y familiares de segunda y tercera persona. Los pronombres de cortesía tienen el sufijo -tzin que se duplica en el plural para formar -tzitzin.  El sufijo plural -ten con el pronombre plural da la idea de un todo.

nehhua, neh, nehhuatl
yo

tehhua, teh, tehhuatl
tú

tehhuatzin
usted

yehhua, yeh, yehhuatl
él, ella

yehhuatzin
él, ella (cortesía)

tehhuan, tehhuanten
nosotros

namehhuan, namehhuanten
ustedes

namehhuantzitzin
ustedes (cortesía)

yehhuan, yehhuanten
ellos, ellas

yehhuantzitzin
ellos, ellas (cortesía)

Hay formas cortas de neh yo, teh tú. yeh él, ella.

neh noyojque
yo también


teh ticmati
tú sabes 


yeh quinequi
él quiere

Los pronombres también se presentan con los sufijos absolutivos -tl: nehhuatl, tehhnuatl, yehhuatl.

4.2.  Pronombres posesivos

Los pronombres posesivos se forman con los prefijos posesivos y el elemento          -huaxca o su variante -yaxca.
nohuaxca
mío

mohuaxca
tuyo

tehuaxca
suyo (de usted)

ihuaxca
suyo (de él, de ella)

tehuaxca
suyo (de él, de ella) (cortesía)

tohuaxca
nuestro

namohuaxca
suyo (de ustedes)

namohuaxcatzin
suyo (de ustedes) (cortesía)

inuaxca
suyo (de ellos)

inuaxcatzin
suyo (de ellos) (cortesía)

4.3.  Pronombres demostrativos

Los pronombres demostrativos hacen la distinción entre cerca y lejos.

inin
éste
inihque
éstos

inon
ése, aquél
inohque
ésos, aquéllos

4.4.  Pronombres interrogativos y relativos

Las mismas palabras sirven como pronombres interrogativos y como pronombres relativos.

aquin
quien, que

¿aquin?
¿quién?

¿aquihque?
¿quiénes?

tlen
que

¿tlen?
¿qué?


¿Aquin oquitlali nican inin tehuilotl?


¿Quién puso este vidrio aquí?


Inin telpocatl tzahtzi ihcuac quicochita aquin.


Este niño llora cuando ve en su sueño a alguien.


In aquin ahmo quipiya itlan ahhuel quicua in cacalachtli.


El que no tiene dientes no puede comer la tostada.


¿Tlen monequi?


¿Qué quiere usted?


Inon tetlamamal tlen omotitlan, ahsitiu altepepa.


Esa carga que mandó llegará al pueblo.

4.5.  Pronombres indefinidos

Los pronombres aquin y tlen se combinan con otra palabra para funcionar como pronombres indefinidos.


san aquin
cualquier persona


se aquin
alguien


in aquin
el que, quienquiera


nian aquin
nadie


ahmo aquin
nadie


san tlen
cualquier cosa


nian tlen
nada, ninguno


in tlen
el que, lo que, cualquiera


itlahtlen
lo que sea, algo


ahmo tlen
nada

5.  Adjetivos

Los adjetivos pueden ser calificativos, demostrativos y cuantitativos.

5.1.  Adjetivos calificativos

Los adjetivos calificativos pueden ir antes o después del sustantivo que modifican. La combinación de sustantivo y adjetivo puede ir precedida por un artículo, determinado o indeterminado.


in yancuic tlaquemitl
la ropa nueva


telpocamen cualten
niños buenos


se cuali cali
una buena casa


se hueyi cali
una casa grande 


in camixa cualtzin
la blusa bonita

Un adjetivo calificativo puede también funcionar como predicado; en este caso va frecuentemente acompañado de un adverbio intensificador. Nunca va precedido de un artículo cuando se usa de esta forma.


Tequin huelic in tlacuali.
La comida es muy sabrosa.


Tequin hueyi in cali.
La casa es muy grande.


Molui ahhueyac in xochitl.
La flor es muy olorosa.


Inon xochitl yec costic.
Esta flor es bien amarilla.


Inin amatl molui canahuac para in carta.


Este papel está muy delgado para la carta.

El adjetivo calificativo puede también presentarse con el verbo copulativo ca estar, ser para funcionar como predicado.


Inin cohuitl molui xihxiotic ca.


Este árbol está muy roñoso.

El grado comparativo del adjetivo calificativo se expresa por medio del adverbio ocachi más.


ocachi hueyi
más grande


ocachi quitzinin
más chico


Ocachi huelic in tliltzapotl.


El zapote negro es más sabroso.


In cartón canatzehui ihcuac quipanuiltiya in tlen ocachi yehyetec.


El cartón se aplasta cuando se le encima algo más pesado.

Para pluralizar los adjetivos se duplican o se les añade el sufijo -ten.


quiquitzinin mimisten
gatos chiquitos


in telpocamen cualten
los niños buenos


in miacten tlacamen
muchos hombres

5.2.  Adjetivos demostrativos

Los adjetivos demostrativos indican la diferencia entre cerca y lejos; son iguales a los pronombres demostrativos (4.3).

inin
este
inihque
estos

inon
ese, aquel
inohque
esos, aquellos


inin tlacatl
este hombre


inon tlacatl
aquel hombre

Cuando el sustantivo es plural el adjetivo que le acompaña puede ser singular o plural.


inon calnelohten
esos borregos


inohque calnelohten
esos borregos

5.3.  Adjetivos interrogativos demostrativos

El adjetivo interrogativo demostrativo es catli cual para el singular, y catlehque cuáles para el plural. 


¿Catli yehhua de inon yiyi moral in tlen ticnequi?


¿Cuál de los tres morrales es el que quieres?


¿Catlehque de yehhuan oquichiuque?


¿Quiénes (lit.:cuáles) lo hicieron?

5.4.  Adjetivos cuantitativos

Los adjetivos cuantitativos son los números y los cuantificadores indefinidos. El sustantivo que acompaña a un número puede ser singular o plural.


ome tonali
dos días


ome cuanacamen
dos gallinas


nahue lima
cuatro limas


miac tlacatl
muchos hombres, mucha gente


chihton istatl
un poco de sal


nochin in cafen
todo el café


ocachi in tomin
más dinero


Sequin tlacamen quimpactiya in camanali.


A algunos hombres les gustan las bromas.

5.5.  Adjetivos interrogativos cuantitativos

El adjetivo interrogativo cuantitativo es quesqui ¿cuántos?

¿Quesqui xihuitl ticpiya?
¿Cuántos años tienes?

La palabra quech se usa para averiguar el precio de algo.


¿Quech ipatiu?
¿Cuánto vale?

5.6  El artículo

El artículo definido in se usa con sustantivos.


in cocolistli
la enfermedad


in ohtli
el camino


in conetl
el niño


Xictemiti ica tlaoli in acali ic ma tlacuacan in cahuayohten.


Llene el pesebre de maíz para que coman las bestias.

Se usa para nominalizar una cláusula.


in tlen ocachi yetec
lo que es más pesado

También se presenta en forma opcional con tla si en cláusulas condicionales.


Timocuepasque axan, in tla tiyasque niman.


Regresaremos hoy, si vamos luego.

Los adjetivos demostrativos inin este e inon ese se usan frecuentemente como artículos definidos.


Inon globo ihyotentoc ahmo moatoca ihtech in atl.


Ese globo no se hunde en el agua.

El número se uno se usa también como artículo indefinido.


Ocatcayaya se cuali couxinqui in nocoltzin.


Mi abuelo era un buen carpintero.


In acpontahuila se tetl tlachihchiutli quen muñeco.

El ídolo de la antigüedad era una piedra en forma de muñeco.

6.  Preposiciones

Las preposiciones son elementos locativos que se combinan con un prefijo posesivo, o se añaden al final del sustantivo para relacionarlo con los otros elementos de la oración.

6.1.  Combinación con un prefijo posesivo

Las preposiciones se encuentran en el diccionario con el prefijo posesivo de tercera persona de singular i-.


ica
con (algo)


icuac
encima de, arriba de


icuatitla
en el punto de


icuitlapa
detrás de, a espaldas de


icxitla
al pie de


ihtec, ihtectla
adentro de, en medio de


ihtech, ihtejco
adentro de, en medio de


ihuan
con (alguien)


iixco
encima de


iixpan
delante de, enfrente de


inacastla
en la esquina de


inacasco
por la esquina


inahuac
junto a, cerca de


inepanco
entre, en medio de


ipampa
en lugar de, por causa de


ipan
sobre, en, durante


itenco
al borde de


itentla
al borde de


itzalan
entre, debajo de


itzintla
debajo de

La preposición española de se combina con el artículo in para formar den. Casi no se toman prestadas las preposiciones españolas para ser usadas en el náhuatl.


Niyas ipan caxtoli den metztli.


Iré el quince del mes.

6.2.  Flexión para persona

Se pueden flexionar las preposiciones para denotar persona usando el prefijo posesivo. El sustantivo que sigue a la preposición en tercera persona es el poseedor semántico, o dicho en términos sintácticos, el complemento de la preposición.


icuac in cali
encima de la casa


inahuac in cali
cerca de la casa


ihtech in tlali
en el suelo


ihtech ipehpech oc se tototl
en el nido del otro pájaro

En la primera y segunda persona la preposición poseída es completa en sí misma.


nonahuac
cerca de mí


notech
dentro de mí


nocuac
encima de mí


nohuan
conmigo


mohuan
contigo


noixpan
enfrente de mí


nocuitlapa
detrás de mí

Las preposiciones para la tercera persona pueden también estar sintácticamente completas; el objeto de la preposición se entiende por el contexto.


Inin amatl molui canahuac para in carta.  Ipan ahhuel niquihcuilos.


Este papel está muy delgado para la carta. En él no podré escribir.

6.3.  Posposiciones en los sustantivos

Algunos elementos locativos pueden ser añadidos al sustantivo como sufijos para reemplazar al sufijo absolutivo.


calihtec, ihtech in cali
en la casa


altepepa, ipan in altepetl
al pueblo


calnahuac, inahuac in cali
junto a la casa


Inon chichi ahyic moxixa calihtec.


Ese perro nunca defeca en la casa.


Huetzi tlalpa.


Cae al suelo.

Algunos sustantivos que tienen posposición sirven para nombrar lugares geográficos.


atenco
lugar del río


caltenco
el corredor, el patio


coutenco
al lado del monte


imiltentlan
donde termina su terreno

Tales posposiciones de ubicación son comunes en el náhuatl para los nombres de lugares.

Puede ser que un elemento de posición forme un adverbio que se usa con el artículo como frase preposicional.


pani den
en el, encima de la

Ipan inin altepetl in sihuamen quitlaliyahque quechquemitl pani den camixa.

En este pueblo las mujeres se ponen huipil encima de la camisa.

7.  Clases de verbos

Los verbos se dividen en tres clases. Esta división se basa en el procedimiento que se sigue para formar el pretérito simple. Las tres clases tienen el prefijo o- en el tiempo pretérito.

7.1.  Clase I

   Los verbos de la clase I son los que retienen la vocal del tema y le añaden -c para formar el tiempo pretérito. Las vocales finales del tema que no se suprimen son: a (si va precedida por /k/ o si está en una raíz monosilábica) e i ( si va precedida por un grupo consonántico).

Temas intransitivos:


choca
llora
ochocac
lloró


cuihcuica
canta
ocuihcuicac
cantó


ahsi
llega
oahsic
llegó

Temas transitivos:


quitoca
lo siembra
oquitocac
lo sembró


quiahsic
lo encuentra
oquiahsic
lo encontró


quiahhua
le regaña
oquiahhuac
le regañó

Al siguiente verbo y sus combinaciones no se les añade -c en el tiempo pretérito:


quicua
lo come
oquicua
lo comió

7.2.  Clase II

Los verbos de la clase II son los que suprimen la última vocal del tema para formar el tiempo pretérito. [Delete: Nótese que la vocal a se retiene cuando no va precedida por k o en una raíz monosilábica, y que la i se retiene cuando va precedida por una consonante simple.]

Temas intransitivos:


cochi
duerme
ococh
durmió


patlani
brinca
opatlan
brincó

Temas transitivos:


quinotza
le llama
oquinotz
le llamó


quicohua
lo compra
oquicou
lo compró

En el verbo cortar (horcadura) se suprime la útltima vocal y se cambia la y a x en el pretérito.


quimahxalyotiya
lo corta
oquimahxalyotix
lo cortó

Se suprime la vocal de la terminación y la consonante del tema y se cambia a x cuando está al final de la palabra y antes del sufijo plural -que.

quichiya /chiy/
lo espera


oquichix
lo esperó


oquichixque
lo esperaron

Se suprime la vocal de la terminación y la consonante c del tema se cambia a j antes del plural -que.

calaqui /calac/
entra


ocalac
entró


ocalajque
entraron

7.3.  Clase III

Los verbos de la clase III forman el tiempo pretérito suprimiendo -hua en los verbos intransitivos y -ya y -hua en los verbos transitivos.

Temas intransitivos:


cholohua
huye
ocholo
huyó


acxohua
estornuda
oacxo
estornudó

Temas transitivos:


quiilpiya
lo amarra
oquiilpi
lo amarró


quipolohua
lo pierde
oquipolo
lo perdió

En un verbo se suprime -hua en el tiempo pretérito y se añade -c:

temohua
desciende
otemoc
descendió

En el siguiente verbo se suprime el -ya final y se añade el sufijo -c:

quicochiyohhuiya
lo apuñala
oquicochiyohhuic
lo apuñaló

8.  Pluralización del verbo

El sujeto plural se indica con el sufijo -hque o -que. La variante -hque se presenta después de una vocal.


quicohua
lo compra


quicohuahque
lo compran


oquicouca
lo había comprado


oquicoucahque
o habían comprado


oquicohuayaya
estaba comprándolo


oquicohuayayahque
estaban comprándolo

Los temas del tiempo pretérito que terminan en una consonante toman el -que del plural. Algunos verbos forman el tiempo pretérito quitando la última vocal, dejando una  consonante al final del tema. Otros verbos conservan la última vocal del tiempo presente y añaden el sufijo -c. El indicador del tiempo pretérito -c se suprime antes de -que. La -c final del tema se convierte en j antes de -que.

huetzi
se cae


ohuetz
cayó


ohuetzque
cayeron


quicohua
lo compra


oquicou
lo compró


oquicouque
lo compraron


cuihcuica
canta


ocuihcuicac
cantó


ocuihcuicaque
cantaron


calaqui
entra


ocalac
entró


ocalajque
entraron

La variante -que del plural va después de la -s del tiempo futuro.


quicohuas
lo comprará


quicohuasque
lo comprarán

9.  Tiempos de los verbos

El siguiente cuadro muestra la extensión de los tiempos y cómo el tema del verbo se flexiona para indicar el tiempo.

Presente
(sin sufijo)

Futuro
-s

Pretérito
-c  (o truncamiento del tema)

Pret. remoto
-ca

Imperfecto
-ya, -yaya

Clase I   


Presente
choca
llora


Futuro
chocas
llorará


Pretérito
ochocac
lloró


Pret. remoto
ochocaca
había llorado


Imperfecto
ochocayaya
lloraba

Clase II


Presente
quicohua
lo compra


Futuro
quicohuas
lo compraré


Pretérito
oquicou
lo compró


Pret. remoto
oquicouca
lo había comprado


Imperfecto
oquicohuayaya
lo compraba

Clase III


Presente
quiilpiya
lo amarra   


Futuro
quiilpis
lo amarrará


Pretérito
oquiilpi
lo amarró


Pret. remoto
oquiilpica
lo había amarrado


Imperfecto
oquiilpiyaya
lo amarraba

9.1.  Tiempo presente

El tiempo presente no tiene sufijos. Se usa también para situaciones en que no está enfocado un tiempo específico. El tema del presente es la base para los otros tiempos. El sufijo del plural es -hque.

choca
llora
chocahque
lloran


calaqui
entra
calaquihque
entran


quiilpiya
lo amarra
quiilpiyahque
lo amarran

9.2.  Tiempo futuro

El tiempo futuro se indica con -s. Significa que la acción será efectuada en algún tiempo después de este momento. El indicador del plural -que va después del futuro -s.

chocas
llorará
chocasque
llorarán


calaquis
entrará
calaquisque
entrarán

Los verbos de la clase III, que pierden -ya y -hua en el tiempo pasado, también pierden el sufijo antes del sufijo del futuro -s.


quiilpis
lo amarrará
quiilpisque
lo amarrarán

9.3.  Tiempo pretérito simple

El tiempo préterito simple se indica añadiendo -c como sufijo a la vocal final del tema de la mayoría de los verbos de la clase I, suprimiendo la última vocal del tema de los verbos de la classe II, quitando -ya y -hua de los verbos de la clase III, y para todas las clases, poniendo como prefijo el indicador del tiempo pretérito o-. Algunos de los temas de la clase I que no tienen sufijo para el tiempo pretérito forman el pasado simple añadiendo solamente el prefijo o-. El marcador del plural -que/-hque va después del marcador del tiempo. El pretérito simple significa que la acción se completó en el pasado reciente.

Verbos de la clase I:


choca
llora
chocahque
lloran


ochocac
lloró
ochocajque
lloraron


quicua
lo come
quicuahque
lo comen


oquicua
lo comió
oquicuahque
lo comieron

Verbos de la clase II:


calaqui
entra
calaquihque
entran


ocalac
entró
ocalajque
entraron


cochi
duerme
cochihque
duermen


ococh
durmió
ocochque
durmieron

Verbos de la clase III:


quiilpiya
lo amarra
quiilpiyahque
lo amarran


oquiilpi
lo amarró
oquiilpihque
lo amarraron


cholohua
huye
cholohuahque
huyen


ocholo
huyó
ocholohque
huyeron

9.4.  Tiempo pretérito remoto

El tiempo pretérito remoto se indica añadiendo el sufijo -ca al tema del pretérito (reemplazando -c) y añadiendo como prefijo el indicador del tiempo pretérito -o. Este tiempo significa que la acción se terminó en algún tiempo en el pasado y que ya no está en efecto.


ochocaca
había llorado
ochocacahque
habían llorado


ocalajca
había entrado
ocalajcahque
habían entrado


oquinotzca
lo había llamado
oquinotzcahque
lo habían llamado


oquiilpica
lo había amarrado
oquiilpicahque
habían amarrado

El tiempo pretérito remoto puede denotar acción terminada anterior a otra acción en el pasado.

    Achto oquihuilanca huan ahhuel ocuicac.

    Primero la había jalado, pero no la pudo llevar.

9.5.  Tiempo imperfecto

El tiempo imperfecto se indica añadiendo los sufijos -ya, -yaya al tiempo presente del tema verbal y añadiendo como prefijo el indicador del tiempo pretérito o-.
El -ya sencillo se presenta como sufijo del indicador del transitivo -hua en temas de dos o más sílabas, y en los verbos que se presentan con el indicador del transitivo -ya;     -yaya se presenta en todos los demás. Este tiempo significa que la acción estaba en proceso en el pasado y ahora ya se ha terminado.

Con -ya:

quiilpiya
lo amarra
oquiilpiyaya
lo amarraba


quipachohua
lo cubre
oquipachohuaya
lo cubría

Con -yaya:


choca
llora
ochocayaya
lloraba


calaqui
entra
ocalaquiyaya
entraba

10.  Prefijos pronominales

El sujeto y el complemento se indican con prefijos verbales. Los verbos intransitivos se presentan solamente con el prefijo de sujeto. Los verbos transitivos se presentan tanto con el prefijo de sujeto como con el de complemento, en este orden. El sujeto de 3.a  persona no se marca. El plural del sujeto se indica con el sufijo -hque o su variante -que.
10.1.  Prefijos de sujeto

Los prefijos de sujeto son:

1.a
ni-

2.a
ti-

3.a
(sin prefijo)

1.a pl.
ti-...-hque

2.a pl.
nan-...-hque

3.a pl.
(sin prefijo)...-hque

Verbos intransitivos:


ni-cochi
yo duermo


ti-cochi
tú duermes


cochi
él duerme


ti-cochi-hque
nosotros dormimos


nan-cochi-hque
ustedes duermen


cochi-hque
ellos duermen

10.2.  Prefijos de complementos

Los prefijos de complementos son:

1.a
nech- 
1.a pl.
tech-

2.a
mitz-  
2.a pl.
mech-

3.a
qui-
3.a pl.
quin-


nech-quitzquiya
me agarra


mitz-quitzquiya
te agarra


qui-quitzquiya
le agarra


tech-quitzquiya
nos agarra


mech-quitzquiya
les agarra a Uds.


quin-quitzquiya
les agarra

El prefijo tla- se usa para indicar un complemento que está sobreentendido o que no está especificado. Puede duplicarse para indicar complementos plurales no especificados.


qui-paca
lo lava


tla-paca
lava (el piso)


tlah-tla-paca
lava (ropa)

El prefijo del plural -hque indica el sujeto de 3.a persona de plural.


tech-quitzquiya-hque
ellos nos agarran


mech-quitzquiya-hque
ellos los agarran a Uds.


quin-quitzquiya-hque
ellos los agarran

10.3.  Combinación de prefijos de sujeto y complemento

El prefijo del sujeto precede al prefijo del complemento.


ni-mitz-quitzquiya
yo te agarro


ni-quin-quitzquiya
yo les agarro


ti-nech-quitzquiya
tú me agarras


ti-tech-quitzquiya
tú nos agarras


ti-quin-quitzquiya
tú les agarras


ti-mitz-quitzquiya-hque
nosotros te agarramos


ti-quin-quitzquiya-hque
nosotros les agarramos


nan-tech-quitzquiya-hque
Uds. nos agarran


nan-quin-quitzquiya-hque
Uds. los agarran

El indicador de 3.a  persona qui- se convierte en c- después de una vocal que es prefijo.


ni-c-nequi
yo lo quiero

La c- se suprime si va antes de un tema que comienza con qu- o c-.


ni-(c)-caqui
yo lo oigo


ni-(c)-quitzquiya
yo lo agarro


ti-(c)-quitzquiya
tú lo agarras


ti-(c)-quitzquiya-hque
nosotros lo agarramos

En el náhuatl del norte de Puebla se retiene qui- antes de los temas que comienzan con vocal.


qui-ahsi
lo encuentra


qui-ehua
lo levanta


qui-ihquiti
lo teje


qui-oni
lo bebe

El prefijo de sujeto mi- yo se convierte en na- y ti- tú se convierte en ta- antes del prefijo de sujeto mech- a ustedes.

namechquitzquiya
yo les agarro a Uds.


tamechquitzquiyahque
nosotros les agarramos a Uds.

10.4.  El prefijo mo-

El prefijo mo- tiene varios usos diferentes:

10.4.1.  Uso reflexivo de mo-
El prefijo mo- en su uso reflexivo reemplaza al pronombre complemento cuando el sujeto y el complemento se refieren a la misma persona (véase 21.2).

ni-mo-
yo a mí

ti-mo-
tú a ti

mo-
él a sí mismo

ta-mo-...(-hque)
nosotros a nosotros mismos

na-mo-...(-hque)
ustedes a ustedes mismos

mo-...-hque
ellos a sí mismos


qui-mictiya
lo mata
mo-mictiya
se mata


ni-mo-mictiya
me mato
ti-mo-mictiya
te matas

El prefijo de la primera persona de plural, ti-, se convierte en ta- antes del reflexivo mo-; nan-,  segunda persona de plural, se convierte en na- antes de mo-.

ta-mo-mictiya
nos matamos


na-mo-mictiya
se matan Uds.

10.4.2.  Uso recíproco de mo-

El prefijo reflexivo mo- se usa también para denotar reciprocidad. Los verbos recíprocos se pueden flexionar si se desea, para formar el plural.


quinahuahtequi
lo abraza


monahuahtequi(hque)
ellos se abrazan

10.4.3.  Uso pasivo de mo-

El prefijo reflexivo mo- puede usarse en la voz pasiva (véase 12.2).


quicaqui
lo oye
mocaqui
se oye


quiixmati
lo conoce
moixmati
se conoce

10.4.4.  Uso de mo- cuando el sujeto es forma cortés

El prefijo mo- se usa en el sujeto de segunda persona para indicar respeto. En esta función, mo- excluye el prefijo de sujeto de tercera persona qui-.


¿Tlen ticnequi?
¿Qué quieres tú?


¿Tlen monequi?
¿Qué quiere usted?


Ahmo tiquiixmati.
Tú no lo conoces.


Ahmo moixmati.
Usted no lo conoce.

El prefijo mo- se encuentra también como morfema derivacional; convierte un verbo transitivo en intransitivo y cambia la semántica del verbo en formas que no se pueden predecir.


quisehuiya
lo apaga


mosehuiya
descansa


timosehuisque
descansaremos

10.5.  El prefijo tla-

El prefijo tla- tiene dos usos diferentes.

10.5.1.   Uso de tla- para un objeto inanimado que no se especifica

El prefijo de complemento que no está especificado, tla-, se presenta en la misma posición que otros prefijos de complemento. Su uso excluye la presencia de un sustantivo específico o una frase nominal para el complemento. Se clasifica como un verbo transitivo usado como intransitivo (vti).,


quicua tlaxcali
come la tortilla


tlacuas
comerá (después)


quinemaca
lo vende


tlanemaca
vende (cosas)

10.5.2.  Usos de tla- en la derivación de temas

El prefijo tla- también se presenta como prefijo derivacional que altera el significado del verbo al cual se añade. El tema con tla- entonces se presenta como una unidad en la construcción de un tema compuesto. Un tema derivado puede ser todavía modificado agregándole el indicador general de complemento tla- (véase 10.2), o puede ser duplicado con tla- o tlah-.


nesi
parece




tlanesi
amanece
tlahtlanesi
trasluce


quitzohuiya
lo laza
quitlatzohua
lo enciende (un cerillo)

El prefijo derivacional tla- puede ser duplicado para expresar acción repetitiva.


quiihtohua
lo dice


tlahtohua
habla


tlatlahtohua
charla

10.6.  El prefijo te-

El prefijo te- tiene varios usos.

10.6.1.  Uso de te- para un complemento animado que no se especifica

El prefijo te- se presenta en el mismo orden que los otros prefijos de complemento para referirse a un complemento animado que no está especificado o a un complemento indirecto que no está especificado. El uso para complemento que no está especificado excluye la presencia de un sustantivo o de una frase sustantiva para el complemento inanimado o para el complemento indirecto.


quitlacamati
lo obedece
tetlacamati
obedece


quitlamaca
le da de comer
tetlamaca
sirve comida


quicua
lo come, lo muerde
tecua
muerde


    Inon chichi ahmo tecua.


    Ese perro no muerde.

Si te- se refiere a un complemento indirecto general, el complemento directo puede ser nombrado.


quimaca
lo da
temahmaca
lo reparte (entre la gente)


    In Luisa oquitequiuti in icniu ma yau temahmaca in naranja.


    Luisa obligó a su hermano a repartir la naranja.


quitohtoma
lo desata
teixtohtomiliya
explica


    Inon telpocatl teixtohtomiliya yec in tlen oquiitac ipan in tianquistli.


    Ese niño explica bien lo que vio en la plaza.

10.6.2.  El uso de te- para complementos de cortesía de segunda persona

El prefijo te- se usa también para los complementos de respeto de la segunda persona (véase 21.4).


nimitzpalehuis
yo te ayudaré


nitepalehuis
yo le ayudaré a Ud.

10.6.3.  Poseedor no especificado en sustantivo incluido

El prefijo te- se usa antes de un complemento sustantivo que se incluye en el tema del verbo, si éste es normalmente poseído. El verbo que resulta es intransitivo en náhuatl.


quicocohua
le duele


inacas
su oído


tenacascocohua
le duele el oído

Compare las siguientes oraciones. La primera tiene el sustantivo poseído como un elemento sintáctico separado; la segunda tiene el sustantivo poseído incorporado en el verbo.


Inon tlacatl quicocohua iahcol.


A ese hombre le duele el hombro.


In telpocatl ... tenacascocohua.


El muchacho ... le duele el oído.

11.   Temas verbales transitivos

Los temas verbales transitivos pueden ser simples y derivados. El tema transitivo derivado generalmente incluye un sufijo causativo o uno aplicativo. Con el verbo transitivo es obligatorio un prefijo pronominal de complemento.

11.1.  El sufijo causativo -a
El sufijo causativo -a se añade a un verbo intransitivo que expresa un cambio de estado. El sujeto del verbo transitivo que resulta hace algo al complemento que produce el cambio de estado.

El sufijo -a tiene varias variantes; cada variante afecta a la terminación del tema del verbo intransitivo.

-i
>
-a

-i
>
-iya

-ihui
>
-ohua

–ohua
>
-uiya

-qui
>
-tza





Clase


verbo intransitivo
tlapani
se raja
II


verbo transitivo
quitlapana
lo raja
II


verbo intransitivo
posoni
se hierve
II


verbo transitivo
quiposoniya
lo hierve
III


verbo intransitivo
polihui
se pierde
II


verbo transitivo
quipolohua
lo pierde
III


verbo intransitivo
temohua
se baja
III


verbo transitivo
quitemohuiya
lo baja
III


verbo intransitivo
tlapiasohua
orina
III


verbo transitivo
quitlapiasuiya
orina en la ropa
III


verbo intransitivo
huaqui
se seca
II


verbo transitivo
quihuatza
lo seca
II

Algunos verbos intransitivos tienen una sílaba duplicada y terminan en -ca; son onomatopeyas que implican algo acerca del sonido con el que se asocian. Estos verbos reemplazan -ca con -tza en el tema transitivo.


verbo intransitivo
cocotoca
se desmorona
I


verbo transitivo
quicocototza
lo desmorona
II


verbo intransitivo
tlatlapaca
se raja
I


verbo transitivo
quitlatlapatza
lo raja
II

11.2.  El sufijo causativo -tiya
El causativo -tiya significa que un agente voluntario hace algo para influenciar en otro agente voluntario para que haga algo. El sufijo puede ser añadido ya sea al verbo intransitivo o al verbo transitivo.





Clase


verbo intransitivo
nesi
aparece
II


verbo causativo
quinextiya
lo hace aparecer
III


verbo intransitivo
ahsi
llega
I


verbo causativo
quiahxitiya
lo completa
III


verbo intransitivo
pinahui
tiene vergüenza
II


verbo causativo
quipinautiya
le da vergüenza
III   

Algunos verbos usan la variante -ltiya.


verbo intransitivo
panohua
pasar
III


verbo causativo
quipanoltiya
hacer pasar
III

11.3.  El sufijo aplicativo -liya
El sufijo aplicativo significa que la acción se ejecuta para la ventaja o desventaja de otra persona. En algunos casos la otra persona es la poseedora del complemento del verbo. El aplicativo se añade a un verbo transitivo.


verbo transitivo
quiposoniya
lo hierve
III


verbo aplicativo
quiposoniliya
lo hierve para él
III


verbo transitivo
quipolohua
lo pierde
III


verbo aplicativo
quipoluiliya
se lo pierde
III


verbo transitivo
quitlapana
lo raja
II


verbo aplicativo
quitlapaniliya
lo raja para ella
III

11.4.  Combinación del causativo y el aplicativo

Un verbo puede contener tanto el sufijo causativo como el aplicativo. Nótese que    -tiya y -liya combinados dan -tiliya.


polaqui
bucea


quipolactiya
lo zambulle


quipolactiliya
le hace mojarlo para él


Juan quipolactiliya.
Juan la hace mojarlo por él.


posoni
hierve


quiposoniya
lo hierve


quiposonitiliya
se lo hierve


Mitzposonitiliyas.
Le mandará que lo hierva por usted.

12. Voz pasiva

La voz pasiva puede ser expresada con el sufijo plural o con el prefijo reflexivo.

12.1.  Plural que se usa para indicar la voz pasiva

Un verbo puede ser flexionado para formar el plural para indicar una construcción pasiva. En el uso pasivo se omite de la oración la frase sustantiva sujeto.


Yi technextilihtoque.


Ya nos había mostrado.


¿Nechtlaxtlahuilisque axan?


¿Me pagarán hoy?

Si embargo, si el agente es Dios puede aparecer en la oración con el uso pasivo del plural en náhuatl.


Otechnextilihque in Dios.


Nos fue mostrado por Dios.

Oquitequipanohque in Dios, impiluan tocoluan.


Fueron alimentados por Dios, los hijos de nuestros antepasados.

12.2.  Uso reflexivo para indicar la voz pasiva

Otra forma de expresar la voz pasiva es usando el pronombre reflexivo mo- en lugar del prefijo de complemento de tercera persona qui-.

quicaqui
lo oye
mocaqui
se oye


Inon campana ayacmo cualtzin mocaqui ic tzilini.


Esa campana ya no se oye bien cuando resuena.

quiixmati
lo conoce
moixmati
se conoce


Moixmati in pachilel ica icuachoreque.


Se le conoce al gallo por su cresta.


quimahualtiya
lo contamina
momahualtiya
se contamina


Momahualtiya ica teutli.


Se contaminó con el polvo.

13.  Duplicación en el tema verbal

La duplicación de la sílaba inicial del tema del verbo indica que la acción se repite en el mismo lugar. La vocal inicial del tema se duplica como vocal más h.


quinotza
le llama
quinonochiliya
le avisa 


olini
se mueve
oholini
se sacude

La duplicación de la primera sílaba del tema más -h indica que la acción del verbo se repite en más de un lugar o que envuelve a más de un sujeto o un complemento.


quisalohua
lo pega


quisasalohua
lo engoma


quisahsalohua
los conecta


quixelohua
lo divide


quinxexelohua
los clasifica


quinxehxelohua
los distribuye

En algunos verbos la duplicación de la primera sílaba del tema implica una acción iterativa.


sehui
se apaga (la flama)


sesehui
se hace grande y se baja (repetidamente)


quichihua
lo hace


quichihchihua
lo repara


copini
se cae (el diente)


quicocopina
resbala hacia adentro y hacia afuera (un trombón)


choca
ella llora


ixchochoca
ella lagrima

En algunos verbos la duplicación produce un tema verbal diferente con un significado diferente.


quitlilohua
lo ennegrece


quitlihtlilohua
lo magulla


ixpatzahui
se pone ciego


ixpapatzahui
parpadea


quicahua
lo deja


quicahcahua
lo deja caer

Algunas veces la duplicación, especialmente con el prefijo mo-, implica una negación de la acción del verbo.


quinequi
lo quiere


monehnequi
él ya no lo desea más 


quixicohua
lo aguanta


moxihxicohua
él ya no lo aguanta más

14. Verbos derivados de otras partes de la oración

Algunos verbos transitivos se derivan de sustantivos, adjetivos y verbos añadiendo el prefijo de complemento qui- y un sufijo de verbo transitivo.

De sustantivos:


nexicoli
la envidia


quinexicoliya
le envidia


tlaxcali
la tortilla


quitlaxcaluiya
hacer tortillas

De adjetivos:


miac
mucho


quimiac(c)ahuiya
lo aumenta


nahue
cuatro


quinautiliya
lo recuerda (el cuarto día)

De adverbios:


oupa
dos veces


quioupahuiya
cultiva por segunda vez


ihsiu
rápido


quiihsihuiya
lo urge      

15.  Verbos españoles que se usan en el náhuatl

Cualquier infinitivo de los verbos del español se puede adaptar al náhuatl auméntadole el sufijo -ohua o el sufijo -ihui.


niquentenderohua
lo entiendo


fundirihui
se funde


Ofundiriu in foco.
Se fundió el foco.

16.  Modo

Los modos son: imperativo, subjuntivo, irreal simple e irreal compuesto.

16.1.  El modo imperativo

El modo imperativo se indica con el prefijo xi-, que reemplaza al prefijo de sujeto de segunda persona. El modo imperativo se usa para dar órdenes e instrucciones a los niños, o en la plática directa entre esposos y en plática de los padres con sus hijos adultos.


¡xihuala!
¡vente!
xiquita
¡mira!


quiehua
lo guarda (clase II)
xiquehua
guárdalo

La terminación -ya o -hua se suprime en los verbos de la clase III. La -c que aparece después de xi- es un alomorfo del prefijo de complemento qui-.


quialpichiya
lo salpica


ahmo xicalpichi
no lo salpiques


quimalcochohua
lo lleva en los brazos


xicmalacacho
llévalo en tus brazos


ahmo xicmalacacho
no le des vuelta (al niño)

El sufijo del plural -can se usa en el modo imperativo.


¡xiquitacan!
¡Véanlo Uds.!

Algunas veces el prefijo xi- se presenta con mo- o -lo de cortesía, como una órden cortés o como una petición. (La c- antes de mo- es un alomorfo de qui-.)

quipiya
tiene cuidado


¡Xicmopiyali!
¡Tenga cuidado, Señor!

Cuando un niño pasa una órden a uno de sus hermanos, pone antes de ésta la partícula mach dicen.


¡Mach xiyau!
dicen: ¡ándate! 

16.2.  El modo subjuntivo

El modo subjuntivo se indica poniendo la partícula ma antes del verbo. El plural para un verbo en el subjuntivo es -can.

El subjuntivo es el modo que se usa para pedir algo cortésmente.

        Ma mocohua.

        Haga el favor de comprarlo.

        Ma cuihcuicacan namehhuantzitzin.

        Hagan el favor de cantar, Señores.
        Ma nechmacacan oc nahue tlaxcali.

        Haga el favor de venderme otras cuatro tortillas.

Con el sujeto de primera persona el hablante pide permiso para hacer algo.


¿Ma nicohua? 
¿Me permite comprarlo?


¿Ma nitenemaquilti?
¿Me permite que se lo venda?

Se presenta también en la construcción de la tercera persona cuando se está solicitando a otra persona una petición o expresando un deseo.


Ma cualican.
Que lo traigan.


Ma techuelitacan.
Que nos miren con favor.


Tiyas tiquinnahuati ma hualacan.


Irás a avisarles que vengan.

     Omotlatlauti ma quicahua ma calaqui para yas mohuentis iyixpa in santo.

    Él pidió que se le permitiera entrar para que pudiera ir a adorar al santo.

Se presenta para introducir cláusulas dependientes.


Oquicau ma amelatiya.


Ella dejó que se entibie.


Ahmo oquicahuili ma quipehpena.


No permitió que lo recogiera.


¡Xictemiti ica tlaoli in acali ic ma tlacuacan in cahuayoten!


¡Llena el cuartillo con maíz para que coman los caballos!

Tla si se presenta a veces en lugar de ma cuando se quiere pedir permiso para hacer algo.


¿Axan tla tiyasque?
¿Vamos ahora?

La partícula tla se usa al hablar con mucha cortesía a alguna persona, como el curandero.

     
¿Tla tinechmotlocolilisquiyani yeh in tomin?

    
Por favor, señor, ¿Me podría dar dinero?

16.3.   El modo irreal simple

El modo irreal simple se indica añadiendo al tiempo presente del verbo el sufijo -ni. El indicador del plural es -hque (puede que vaya precedido por los indicadores del durativo -to y -ta).


quicohua
lo compra


quicohuani
lo hubiera comprado


Nicohuani huan tequin patiyo.


Lo hubiera comprado, pero está muy caro.


quiita
lo ve


quiitani
lo hubiera visto


Ahmo otiya.  In tlahmo tiquitani.


No fuiste, si hubiera sido así, lo hubieras visto.


quiiluiya
se lo dice


quiiluini
se lo hubiera dicho


Ihcuac oncan ocatca in icniu, quiiluini.


Cuando su hermano estaba aquí, le debió haber dicho.

16.4.  El modo irreal compuesto

El modo irreal compuesto se indica añadiendo al verbo el sufijo -squiyani. Se usa para expresar deseo, petición, incertidumbre, responsabilidad o una acción que pudo haber sucedido, pero que no sucedió. Se presentan los mismos cambios del tema que se presentan antes del sufijo -s del futuro. El indicador del plural es -hque.
        Nicnequisquiyani ma nicua itlahtlen.

        Quisiera comer algo.
        ¿Ahmo ticnequis tinexchihuilisquiyani se favor?

        ¿No quiere Ud. hacerme un favor?

        Ahmo ticmatihque quem tipahmacasquiyanihque in cocoxqui.

        No sabemos cómo debemos atender al enfermo.

        Titlahtosquiyanihque se huan oc seya ica mahuestilistli.

        Debemos hablarnos el uno al otro con respeto.
        Yasquiyani in José huan neh ipampa oniya.

        José hubiera ido, pero yo fui en lugar de él.

17. La partícula Mach
   La partícula mach tiene varios usos; todos indican que el hablante no se hace responsable directo de la información que está pasando. Esta partícula tal vez está relacionada con la forma causativa del verbo mati saber (cf. quimachtiya enseñar).
17.1.  Cuando se reporta una cita directa

Cuando la partícula mach se usa con una cita, refleja el deseo del hablante de reportar lo que oyó. Es frecuente especialmente en el folklore. 


Huan mach quiihtohua: –Pues, saniman niyau, –mach quiihtohua,– para ahmo nechtzacuasque,  –mach quiihtohua.


Y (mach) dijo: -–Pues, voy inmediatamente (mach) –dijo–-para que no me encarcelen –(mach) dijo.

17.2.  Cuando se reporta una cita indirecta


Onechilui mach quipalehuihtica in icniu ipan inemachtilis.


Me dijo (mach) que sostiene a su hermano en sus estudios.

17.3.  Cuando se reporta una creencia de la gente


Quiihtohuahque mach quiixpiquiya in conetl ic ahmo quimaca in ilehuilistli.


Dicen (mach) que se le envuelve la cara a la criatura para que no le pegue el mal de ojo.

17.4.  Cuando se reporta una información secundaria


Onechtequixtilihque nopapa, neh mach yonicpiyaya penas seis meses.


Me alejaron de mi papá; yo (mach) tenía apenas seis meses.

17.5.  Cuando se da un consejo o una sugerencia


In tlamachtiyani quiniluiya in momachtiyanimen den sexto grado mach quiquixtica in iixcopinca.


El maestro pide a los alumnos del sexto grado (mach) que se tomen una fotografía.

17.6.  Cuando se infiere de una evidencia subsecuente


Mach tequin cuali, huan ic inon nochten itenonotzcahuan.


Dicen (mach) que es bondadoso, y por eso todos son sus amigos.

17.7.  Cuando se sabe por reputación

        Inon tlacatl itenehualoca mach tequitqui.

        Ese hombre tiene fama (mach) de trabajador.

18.  Sufijos de aspecto

Los sufijos de aspecto se derivan de un juego pequeño de verbos intransitivos. Se componen de una sílaba de enlace -ti- (-t- antes de vocal) y la raíz del verbo. Van después de la raíz verbal principal. Pueden estar seguidos por un indicador de tiempo o por un sufijo del plural.

Sufijo
Tipo de acción
Verbo
 Significado

-tica
 Acción progresiva, presente
 ca
 está

-ticatca
 Acción progresiva, pretérito
 yacatca
 estaba

-tiyes
 Acción progresiva, futuro
 yes
 estará

-tinemi
 Acción habitual
 nemi
 vivir, caminar

-tehua
 Acción al salir
 moehua
 levantarse

-tihuitz
 Acción al acercarse
 huitz
 venir

-tihuetzi
 Acción de inmediato
 huetzi
 caer

18.1.  Acción progresiva

Los sufijos de acción progresiva se derivan del verbo ca estar, ser, que tiene temas supletivos para el presente, pretérito y futuro.

El sufijo -tica indica la acción del presente progresivo. El indicador del plural es     -ten.


 cochtica
 él está durmiendo


 cochticaten
 ellos están durmiendo


Axan molui quiautica.


Ahora está lloviendo mucho.


Mostli quiitziticaten inon ipiluan.


Sus hijos lo cuidan todos los días.

El sufijo -ticatca indica la acción progresiva en el pretérito; el verbo tiene el prefijo del tiempo pretérito o-. El indicador del plural es -hque.


Inon mextli tlen onesticatca ica mactla inon tepetl axan pohpolihui.


Esa neblina que se veía en la cañada del cerro ya se está disipando.


Ihcuac omic inon tlacatl, sequin ompa oquixitzticatcahque.


Algunos estaban viendo a ese hombre cuando se murió.
El sufijo -tiyes indica la acción progresiva en el futuro. El plural se indica con -que.


In metztli ihcuac yoltiyes, quiiluisque selic metztli.


Cuando la luna va creciendo, se dice que es luna creciente.

En los modos imperativo y subjuntivo el indicador del progresivo es -tiye y el indicador del plural es -can.


¡Xicahua inon tlamantli, ahmo xicantiye!


¡Deje Ud. esas cosas; no las esté agarrando!


¡Ahmo ximomoutiyecan!


¡No tengan Uds. miedo!


¡Ma cuihcuicatiye!


¡Que siga cantando!

18.2.  Acción habitual

El sufijo -tinemi indica una acción habitual o progresiva que se realiza en varios lugares. Se deriva del verbo nemi vivir y nehnemi caminar. Puede ir seguido de sufijos de tiempo. El indicador del plural es -hque.

 cuihcuicatinemi
 canta continuamente


 ocuihcuicatinenca
 había cantado continuamente


In Juan tlahtlantinemi tla aquin oquiitac inon icuacue, canin oya.


Juan va preguntando si alguien vio por dónde se fue su vaca.


In Santiago quihuicatinemi se carro sa xitictic.


Santiago está llevando un carro descompuesto.

18.3.  Acción que se ejecuta al salir de algún lado

El sufijo -tehua viene del verbo moehua levantarse. Indica que la acción está asociada con la salida para otro lugar. Se presenta en todos los tiempos; el indicador del plural es -hque.


 ocuihcuicateu
 cantó al salir


 ocuihcuicateuca
 estuvo cantando al salir


 ocuihcuicatehuayaya
 estaba cantando al salir


 cuihcuicatehuas
 cantará al salir


 quipehpentehua
 lo recoge al salir


 quionihtehuahque
 lo beben al salir


 ayacmo otlacuahteu
 no comió al salir


 oquicauteu in isihuau
 dejó a su esposa y salió

        Inin metztli opanotehuac molui ihsiucan.

        Este mes pasó muy pronto.

        Inon tequihua quicautehuas se tlanamictilistli ipan itequihuahyou.

        Esta autoridad dejará una historia de su período.

18.4.  Acción que se ejecuta al acercarse a algún lado

El sufijo -tihuitz se relaciona con el verbo huitz venir. Indica movimiento hacia el hablante. Toma el indicador plural -en.

Quinectihuitz onquic motahtis.


Allá, él quiere hacerle (a usted) su suegro de inmediato.

18.5.  Acción de inmediato

El sufijo -tihuetzi se deriva del verbo huetzi caer. Comunica la idea de de repente o de inmediato. Se puede flexionar para formar el tiempo pretérito y toma el indicador del plural -hque. En el tiempo presente tiene un significado de futuro inmediato.


 oquihuicxitihtihuetz
ella se lo coció luego


 yau quiquixtihtihuetzi
ahorita lo va a sacar

Se presenta también con los indicadores del aspecto de dirección -tiu y -quiu.


 ahsitihuetzitiu
 llega rápido allá


 ahsitihuetziquiu
 llega rápido aquí 

19.  Afijos direccionales y locativos

19.1.  Sufijos direccionales

Hay dos sufijos para el presente y para el futuro: -tiu alejándose y -quiu acercándose, y dos para el perfectivo direccional: -to y -co, con significados paralelos. El sufijo plural para los direccionales del futuro es -e; para los direccionales del perfectivo es -hque.
Con -tiu:

 ahsitiu
 él llegará allá


 quianatihue
 ellos lo agarrarán allá


Inon telpocatl, ihcuac quianatiu inon colelo, quicuatla pachohua ica tatapahtli.


Cuando el niño va a traer ese cordero, lo tapa con un pedazo de tela.


Nepan canin quitlapohtihue in ohtli yes tequin yemanqui in tlali.


La tierra está muy suelta allá, donde están haciendo el camino.

Con -quiu:


 quicohuaquiu
 él viene a comprar


 quicohuaquihue
 ellos vienen a comprar


 patlanaquiu
 él viene volando


 patlanaquihue
 ellos vienen volando


Inon tlamachtiyani otechilui ahsiquiu inin tiotlac.


El maestro nos dijo que llegará en la tarde.

Con -to:


 ocuihcuicato
 él fue a cantar


 ocueponito
 explotó por allá

Con -co:


 ocuihcuicaco
 él vino a cantar


 ocueponico
explotó por acá (el aguacero)


Ihcuac oc ticaten mila, ocueponico in quiahuitl.


Cuando estábamos en el campo arreció la lluvia.


Hueloc oahsico ipan inin altepetl.


Acaba de llegar a este pueblo.

19.2.  Prefijos direccionales

El prefijo direccional -on- indica de dónde procede algo. Puede ir precedido por un sujeto y por un indicador de complemento, o los dos. En cada uno de los pares de ejem-plos a continuación, la primera vez se presenta el verbo sin -on-, la segunda con -on-.

Quiyecohua in yetl.
Ella prueba los frijoles.


Quionyecohua in yetl.
Ella prueba los frijoles (de la olla).


Nicanas notlaxcal.
Voy a traer mi comida.


Tiyas ticonanas notlaxcal.
Irás a traer mi comida.

El prefijo direccional hual- acercamiento se deriva del verbo irregular huala venir.  Se supone que la acción se acerca a la persona que habla.

 huetzi
 se cae


 hualuetzi
 se cae de arriba


 quihuilana
 lo jala


 quihualuilana
 viene jalándolo


 temohua
 desciende


 hualtemohua
 viene descendiendo


Hasta ihcuac otlanes, nenca ohualchicoquis in techalotl.


Cuando amaneció, la ardilla salió cautelosamente como siempre.

El prefijo hual- también indica el principio de una acción (véase 24.2). Hual- también se usa en construcciones de cortesía (véase 21.5).

20.  Sufijos de acción durativa e intermitente

Los sufijos -to acción durativa y -ta acción intermitente se presentan con el verbo y se flexionan para indicar los tiempos imperfecto y futuro. El plural es    -hque.

Con -to acción durativa:


 ocuihcuicatoya
él estaba cantando


 cuihcuicatos
él estará cantando

Con -ta acción intermitente:


 ocuihcuicataya
él andaba cantando a veces


 cuihcuicatas
él irá cantando

20.1.  Acción durativa

Cuando el sufijo -to va seguido por el sufijo imperfecto -ya, indica que una acción durativa precede al verbo principal.


In telpocatl acostic ca tleca omococohtoya.


El niño está amarillento porque ha estado enfermo.


Ochicoquis inon icuanas opoliutoya.


Regresó la gallina que se había perdido.


In nacatl tlen oquinemacatoyahque ipan in tianquistli tequin ihyac, ic inon ayacmo oquicouque.


La carne que vendían en la plaza olía feo; por eso no la compraron.

El sufijo durativo -to puede también ir seguido del sufijo del tiempo pretérito -c, pero no tiene el prefijo del tiempo pretérito o-; con esto se indica el estado que resulta de un proceso terminado.


Cuali nicochtas, nictzactoc noixtelolo.


Podré dormir un poco; tendré los ojos cerrados.

El -c del pretérito se pierde cuando va seguido del sufijo del plural -que.


Inon nacatl quen quieutoque, axan ihtlacauqui.


Esa carne que tenían guardada ahora está descompuesta.

20.2.  Acción intermitente

El sufijo -ta implica que la acción se repite a intervalos.


Ic opanotaya inon tlacatl, oquimacaque se sencamatl den tlacuali tlen oquipixtoyahque.


Cuando pasaba ese hombre le daban un bocadito de la comida que tenían.


Otictotocatayahque se tochtli ic ocalaquito ipan se coyoctic tetl.


Perseguimos al conejo hasta que se metió en un hueco de la roca.


In cacahuatl cacauyohua quen yoltas yolic.


El cacahuate va formando su cáscara conforme va creciendo.


In cuesaltototl nemihque ica ololi huan nochten tzahtzahtzitasque ihacuac patlantasque.


Los pericos andan en bandadas y todos gritan mientras vuelan.

20.3.  Combinación con el sufijo irreal -ni
Los sufijos durativos e intermitentes también se presentan  con -ni, irreal simple, y en la construcción del imperativo y el subjuntivo.


In tla nicmacatoni in tomin, huelis nechmaquiltini.


Si le hubiera pagado en abonos, me lo hubiera vendido.


Nicmacatani yolic ipatiu.


Le hubiera pagado poco a poco.

21.  Afijos de cortesía

Los afijos de cortesía se usan para expresar respeto por la persona a quien se está dirigiendo uno o de quien se habla. Entre las personas que ameritan ese respeto están los padres, esposas, autoridades, antepasados, etc.

21.1.  Los sufijos de cortesía -lo y -hua

Los verbos intransitivos se presentan con uno de los sufijos de cortesía. Estos sufijos son -lo y -hua (o sus variantes: -lohua, ohua, hualo). En el náhuatl clásico indican un sujeto que no está especificado.


tlahuana
 toma (alcohol)


tahuanalo
él (cort.) está tomado


tlacua
come


ihuan otlacualoc
él (cort..) comió con él


cualani
se enoja


cualanohuahque
ellos (cort..) están enojados


cochi
duerme


cochihuatoc
él (cort.) está dormido

Los sufijos de cortesía pueden ir seguidos por el sufijo direccional -tiu. En esta construcción la duplicación de la primera sílaba de la raíz indica el plural.


huetzihuatiu
usted caerá allá
 huetzi
 caer


huehhuetzihualotiu
ustedes caerán allá
 huetzi
 caer

El verbo huilohua es la forma supletiva de cortesía para el verbo yau ir.


 ¿Cani huilohuas?
 ¿A dónde irá usted (cort.)?

El verbo hualhuilohua es la forma supletiva de cortesía para huitz venir. El plural está indicado por la duplicación.

 Oncan huahhualuilohua.
 Allá vienen ellos (cort.).

El sufijo -lo puede también ser usado como sujeto de cortesía de un verbo transitivo si el complemento es de primera o segunda persona.


 otechnonotzaloc
él (cort.) nos dijo

21.2.  El prefijo de cortesía mo-
Los verbos transitivos en los que la persona que se respeta es el sujeto usan el prefijo reflexivo mo-; mo- excluye el prefijo de complemento qui- en esta forma moderada de usar el modo de cortesía.


 monequi
 él (cort.) lo quiere

El prefijo mo- en conjunción con el sufijo aplicativo -ili indica que el sujeto es una persona a la que se debe respeto. Indica un grado más alto de respeto. El prefijo de cortesía mo- va después del prefijo de complemento.


oticchiu
usted lo hizo


oticmochihuili
usted (cort.) lo hizo


ma quimaca
que él lo dé


ma quimomaquili
que él (cort.) lo dé

El prefijo de cortesía mo- puede usarse también en conjunción con el sufijo causativo -tiya.


ticmomachititiquiu
usted (cort.) vendrá a saberlo

El prefijo de cortesía mo- se usa en combinación con el sufijo aplicativo -iliya para referirse al complemento indirecto.


quimomaquilis
él (cort.) lo dará


mechmopactequilisque
ellos les llamarán a ustedes (cort..)


namechita
yo les veo a ustedes


namechmotiliya
yo les veo a ustedes (cort.)

21.3.  El sufijo -tzinohua

El sufijo para el diminutivo -tzinohua añadido al verbo de cortesía con mo- indica un grado más alto de respeto. Se usa en ocasiones ceremoniales o cuando se refiere a una deidad.


oquiihto
él lo dijo


Oquimoihtaluihtzino in Dios.
Dios lo ordenó.


 Xictlahtlani.
 Ustedes pídanle.


 Xicmotlahtlanilihtzinocan.
 Ustedes (cort.) pídanle.


 Ximosehuitzino.
 Descanse usted, por favor.


 Nanquimomachitihtzinosque.
 Ustedes (cort.) lo sabrán.

21.4.  El prefijo te-
El prefijo te- se usa en el complemento de cortesía de segunda o tercera persona.


nitepalehuis
yo le ayudaré a usted (cort.)


oniteixmat
yo le reconocí a usted (cort.)


nitecohuilis
yo se lo compraré a usted (cort.)


otemacac
le dió a él (cort.)


otemahuestilihque
ellos lo (cort.) respetaron

21.5.  El prefijo hual-

El prefijo direccional hual- (19.2) también se presenta con algunos verbos de cortesía. Parece denotar un grado más alto de respeto.


 ¿Campa timohualmohuica?
 ¿A dónde va Ud.?


tihualmohuicatzinohua
usted  ha venido

21.6.  El  uso cortés del sufijo plural -que

El sufijo plural -que puede indicar un sujeto de respeto:


Oquihto in rey, oquitlahtlanihque in telpocatl.


El rey dijo, le preguntó al muchacho.


Ojconon otechnextilihque in Dios.


Así nos había mostrado Dios.

22.  Temas verbales usados como afijos de modo

22.1.  El desiderativo -nequi

El verbo -nequi querer se añade como sufijo al tiempo futuro de los verbos para expresar el modo desiderativo. 


 quiihtosnequi
 lo quiere decir


 nicuasnequi
 yo quiero comerlo


 momatisnequi
 usted lo quiere saber

Si -nequi se presenta después de la ligadura -ca- implica pretensión. Muchos de estos verbos tienen el pronombre reflexivo mo-. 


 mopinaucanequi
 finge verguûenza


 quixpoliucanequi
 finge ignorancia


 mohuinticanectas
 finge estar borracho


 mohuestiliscanequi
 se alaba (fingir ser grande)

El sufijo -nequi puede ir después de un sustantivo para producir un verbo intransitivo que implica imitación de alguna cualidad del sustantivo (véase Sullivan 1976:277).


 motlacuanequi
 se hace el muerto
 tlacuatl
 tlacuache


 motlacanequi
 se jacta
 tlacatl
 hombre


 moburrohnequi
 es obstinado
 burro
 


 mosantohnequi
 es muy egoísta
 santo
 

22.2.  El sufijo de experiencia -miqui

El tema verbal -miqui morir puede ponerse como sufijo en los verbos y  sustantivos para producir un verbo que indica una experiencia física o emocional. Implica un ligero grado de sufrimiento, es decir, un significado suavizado de miqui.


 cochi
 duerme
 cochmiqui
 tiene sueño 


 sehua
 hace frío
 secmiqui
 tiene frío 


 apistli
 hambre
 niapismiqui
 tengo hambre


 ihyotl
 aliento
 ihyomiqui
 está sofocando 


 atl
 agua
 amiqui
 tiene sed


 patzihui
 oprimido
 patzmiqui
 se siente oprimido

23.  Construcción con verbos auxiliares

Algunos verbos se usan como auxiliares del verbo principal de una cláusula. Los más comunes se dan a continuación:

23.1.  Yau ir

El verbo auxiliar yau ir indica que el sujeto va a alguna parte y ejecuta la acción. El verbo auxiliar indica el tiempo, y el verbo principal está en el tiempo presente; pero cuando el verbo principal está en el tiempo futuro, el verbo auxiliar toma el sufijo del futuro.


 yau quiita
 va a verlo


 oya quiita
 fue a verlo


 yas tequitis
 irá a trabajar

Hay también un tiempo perifrástico del futuro en el que yau está en el tiempo presente como verbo auxiliar.


Yau quiahui.
Va a llover.

23.2.  Pehua empezar

El verbo auxiliar pehua empezar va seguido del verbo principal en tiempo presente, pero después de un verbo auxiliar que está en tiempo futuro el verbo principal se flexiona para indicar el futuro.


 Opeu moholiniya.
Empezó a moverse.


 Nicpehualtis nicchihchihuas.
Yo comenzaré a hacerlo.

23.3  Tlami terminar

Tanto el verbo auxiliar, tlami, como el verbo principal se flexionan para indicar el tiempo, pero al verbo auxiliar se le aumenta también el prefijo del pretérito o-.

Otlan tlahuatz.
Terminó de secarse.

23.4.  Quipiya tlen tiene que

El uso de esta frase es el mismo que el del español tiene que.


Quipiya tlen quicohuas.
Tiene que comprarlo.


Oquipix tlen tzecuini.
Tenía que correr.

24. Verbos compuestos

Los temas de los verbos se combinan con otros verbos, adverbios, sustantivos y adjetivos. En algunas ocasiones se presentan con la ligadura -ca-, pero no se puede predecir cuándo se va a presentar.
24.1.  Combinación de dos raíces

Verbo con verbo:


 ahsi
 llega


 quimati
 lo sabe


 quiahsicamati
 llega a entenderlo


 ixpolihui
 sufre convulsión


 quicua
 lo come


 quiixpoliucacua
 lo emboca

Verbo con adverbio:


 ichtaca
 ocultamente


 ahsi
 llega


 quiichtacaahsi
 le sorprende

Verbo con sustantivo:


 tlahtoli
 palabra


 quinamiqui
 encontrar


 quitlahtolnamiqui
 estar de acuerdo


 mijqui
 muerto


 quiita
 lo ve


 tlamijcaita
 va al velorio

Verbo con adjetivo:


 tlasohti
 escaso


 quichihua
 lo hace


 tlasohchihua
 lo gasta


 hueyi
 grande


 quihueyicachihua
 celebra (fiesta)

24.2.  Prefijo adverbial

Algunos temas se añaden como prefijos a los verbos para modificar la acción en cuanto a la manera o la posición. Los siguientes ejemplos muestran los patrones más productivos.

Hual-, del verbo irregular huala venir, indica principio de acción.


 hualihixtlamati
 comienza a recuperar.


 nicualchihchihua
 comienzo a hacerlo

Tlami- terminar indica que la acción se ha terminado.


oquintlamipohpohuac
 terminó de contarlos


oquitlamitentzontlatlac
 se quemó la barba completamente

Sen-, de seya uno, indica llenura o finalidad.


 motlami
 está desanimado


 mosentlami
 está desesperado


 quicahua
 lo deja


 quisencahua
 lo vende por mayoreo

Yec- bien indica excelencia o minuciosidad.


quiyequiluiya
lo explica claramente


quiyecana
le guía bien


Quiyecahsicamatisnequi.


Él quiere entenderlo bien.

Chico- chueco indica desviación de la regla.


 quicaqui
 lo oye


 chicocaqui
 entiende al revés


 tequiti
 trabaja


 chicotequiti
 flojea

Ix- ojo, cara, superficie  


 quiixcocohua
 hacer mal de ojo


 quiixmati
 conocer


 quiixpanuiya
 cargar oír delante


 quiixmana
 aplanar


 quiixpixaluiya
 regar encima de

Cua- cabeza, tapa


 quicuatequi
 cortar el pelo


 quicuaatemiya
 despiojar


 quicuahueyitiya
 ensanchar la copa (del sombrero)


 quiixcuahuiya
 cargar (con mecapal)

El tema independiente que quiere decir cabeza es tzonteco.

Xo- pie (La palabra que quiere decir pie es icxi.)


 quixohuiya
 calzar


 quixoilpiya
 amarrar por la pata


 quixopechiya
 pisar

Ten- boca, labio, orilla


 quitenquixtiya
 enunciar


 quitencaqui
 reconocer la voz


 quitenihtzoma
 coser la abertura


 quitenmelahua
 afilar

Tzin- nalga, abajo, atrás


 quitzintlaliya
 asentar


 motzinoliniya
 menear las caderas


 quitzincuepa
 tumbar


 tzinquisa
 retirarse

25. Verbos irregulares o defectivos

25.1.  Ca, ye ser, estar

El tema ye se usa en el tiempo futuro y en los modos subjuntivo e imperativo.



Singular
 Plural


 Presente
nica
 ticate



tica
 nancate



ca
 cate


 Imperfecto
onicatca
 oticatcayayahque



itucatca
 onancatcayayahque



ocatca
 ocatcayayahque


 Pretérito
onicatca
 oticatcahque



oticatca
 onancatcahque



ocatca
 oticatcahque


 Futuro
niyes
 tiyesque



tiyes
 nanyesque



yes
 yesque


 Subjuntivo
ma niye
 ma tiyecan



ma tiye
 ma nanyecan



ma ye
 ma yecan


Imperativo:
¡xiye!
¡xiyecan!

El tema de cortesía en el subjuntivo es huilohua. Compare ilohuac  vi  estar (cort.).

 ma huilohua
 que esté Ud. (cort.)


 ma huilohuacan
 que estén Uds. (cort.)

25.2.  Huala, huitz venir

El tema huitz se usa solamente en el tiempo presente.



Singular
 Plural


 Presente
nihuitz
 tihuitze



tihuitz
 nanhuitze



huitz
 huitze


 Imperfecto
onihualaya
 otihualayahque



otihuala
 onanhualayahque



ohualaya
 ohualayahque


 Pretérito
onihuala
 otihualahque



otihuala
 onanhualahque



ohuala
 ohualahque


 Futuro
nihualas
 tihualasque



tihualas
 nanhualasque



hualas
 hualasque

25.3  Yau, ya, hui ir

El tema hui es una forma alternante para el tiempo imperfecto. El tema yau se usa en el tiempo presente; la forma ya se usa en todos los otros tiempos.



Singular
 Plural


 Presente
niyau
tiyahue



tiyau
nanyahue



yau
yahue


Imperfecto
oniyaya
otiyayahque



otiyaya
onanyayahque



oyaya
oyayahque








onihuiya
otihuiyahque



otihuiya
onanuiyahque



ohuiya
ohuiyahque


Pretérito
oniya
otiyahque



otiya
onanyahque



oya
oyahque


Futuro
niyas
tiyasque



tiyas
nanyasque



yas
yasque

25.4.  Hueli poder

El verbo hueli es defectivo porque no se usa en el tiempo presente. En este tiempo se usa la palabra cuali bueno. En el futuro, hueli tiene el sufijo -s.  En el negativo pierde la -i final.


 cuali quichihua
 puede hacerlo


 huelis quichihua
 podrá hacerlo (es posible)


 ahhuel quichihua
 no puede hacerlo


 ayacuel quichihua
 ya no puede hacerlo    

26.  Adverbios

Los adverbios se clasifican en adverbios de lugar, de tiempo, de manera, de grado, de afirmación, de negación y de incertidumbre.

26.1.  Adverbios de lugar

Los adverbios de lugar responden a la pregunta "¿dónde?".


 ¿canin?
 ¿dónde?


 canin
 donde


 nican
 aquí


 oncan
 allí


 nepa
 allá, allí


 nechca
 allá (lejos, pero a la vista)


 ompa
 ahí


 nis
 aquí


 huehca
 lejos


 pani
 encima


 canic
 por dónde


 nepic
 por allá


 niquic
 por acá


 ompic
 por ahí


 nisic
 por aquí

Un sustantivo con sufijo de lugar desempeña la función de adverbio de lugar.


 cali + -tec
>
 calihtec
 en la casa


 altepetl+ -pa
>
 altepepa
 al pueblo


 tianquistli + -co
>
 tianquisco
 a la plaza, en la plaza


 cali+ -nahuac
>
 calnahuac
 junto a la casa


 cohuitl + -tenco
>
 coutenco
 al lado del monte


 mili + -tentlan
>
 imiltentlan
 donde termina su terreno

Un adverbio poseído de lugar del que no se expresa su poseedor por separado, funciona como adverbio de lugar (véase 6.1).


 ihtech
 adentro


 inacasco
 por la esquina


 nonahuac
 cerca de mí


 noixco
 enfrente de mí


 teixco
 enfrente de usted


 tlaixpan
 al frente


 tlachicoyan
 arrinconado

26.2.  Adverbios de tiempo

Los adverbios de tiempo contestan a la pregunta "¿cuándo?". Los siguientes son algunos de los más comunes.


 ¿queman?
 ¿cuándo?


 axan
 ahora


 ahyic
 nunca


 niman
 luego


 hueloc
 recientemente


 huiptla
 pasado mañana


 quemanian
 a veces


 ihcuac inon
 mientras


 sancuel
 temprano


 tiotlac
 tarde


 mostli
 todos los días


 mostla
 mañana


 nochipan
 siempre


 secpan
 una vez       


 oc
 todavía


 yalua
 ayer


 yihuiptla
 anteayer


 inepantla
 mediodía


 semi
 de una vez


 satepa
 después


 yi
 ahora

Nota: yi se presenta como yo- antes del verbo en el tiempo pretérito, asimilando así el o- del pretérito.

26.3  Adverbios de modo

Los adverbios de modo son los que contestan a la pregunta "¿cómo?".


 ¿quenin?
 ¿cómo?


 ihsiu
 rápido


 ichtaca
 secretamente


 chicahuac
 fuerte


 sentetl
 enteramente


 yolic
 despacio

26.4.  Adverbios de grado

Los adverbios de grado contestan a la pregunta ¿cuánto?"


 tequin
 mucho


 ocachi
 más


 ahchi
 poco


 tlahuel
 demasiado


 san
 nada más

26.5.  Adverbios de afirmación


 queme
 sí


 quen ahmo
 cómo no


 nele
 verdaderamente


 yeupa
 eso es

26.6  Adverbios de negación


 ahmo
 no


 ayamo
 todavía no


 ayacmo
 ya no


 ayacuel
 ya no puede

26.7.  Adverbio de incertidumbre


 huelis
 tal vez

27.  Conjunciones

Las conjunciones sirven para ligar una cláusula con otra.

  27.1.  Conjunciones coordinativas

Una conjunción coordinativa une dos cláusulas independientes.


huan
y, pero


oncan
entonces


noso
o

27.2.  Conjunciones subordinativas

Una conjunción subordinativa une la cláusula subordinada a la cláusula principal.


ic
para que, cuando


quen
como


ihcuac
cuando


tleca
porque


masque
aunque


tla, in tla
si


in tlahmo
si no


in tlahmo ocachi
al contrario, sino que

Algunas veces se usa una conjunción del español, por ejemplo, para.

CONTENIDO DE LA GRAMÁTICA DEL NÁHUATL

3311.  Fonología y ortografía

1.1.  Consonantes
331
1.2.  Semivocales
332
1.3.  Vocales
333
1.3.1.  Duración vocálica
333
1.3.2.  Grupos de vocales
333
1.4.  Acento
334
2.  Morfofonémica
335
2.1.  Secuencias de consonantes geminadas
335
2.2.  Secuencias de consonantes diferentes
335
3.  Sustantivos
337
3.1.  Plural
337
3.1.1.  El sufijo -men
337
3.1.2.  El sufijo -ten
338
3.1.3.  Duplicación
338
3.1.4.  Plurales españoles
339
3.1.5.  Sustantivos que tienen más de un plural
339
3.1.6.  Sustantivos singulares con cuantificadores
339
3.2.  Posesión de sustantivos
339
3.2.1.  Prefijos posesivos
339
3.2.2.  Pérdida del sufijo absolutivo
340
3.2.3.  Substitución de -u en lugar del sufijo absolutivo -tl
340
3.2.4.  El sufijo de posesión innata -yo
340
3.2.5.  El sufijo posesivo plural -huan/-uan
340
3.2.6.  Sustantivos obligatoriamente poseídos
341
3.3.  Derivación del sustantivo
341
3.3.1  Sufijos de nominalización -yotl o -(l)istli
341
3.3.2.  Sufijo nominalizador -li
342
3.3.3.  Sufijos agentes -ni y -qui
342
3.3.4.  Prefijos derivacionales tla-, te- y ne-
343
4.  Pronombres
343
4.1.  Pronombres personales
343
4.2.  Pronombres posesivos
344
4.3.  Pronombres demostrativos
344
4.4.  Pronombres interrogativos y relativos
344
4.5.  Pronombres indefinidos
345
5.  Adjetivos
345
5.1.  Adjetivos calificativos
345
5.2.  Adjetivos demostrativos
346
5.3.  Adjetivos interrogativos demostrativos
346
5.4.  Adjetivos cuantitativos
347
5.5.  Adjetivos interrogativos cuantitativos
347
5.6  El artículo
347
6.  Preposiciones
348
6.1.  Combinación con un prefijo posesivo
348
6.2.  Flexión para persona
348
6.3.  Posposiciones en los sustantivos
349
7.  Clases de verbos
350
7.1.  Clase I
350
7.2.  Clase II
350
7.3.  Clase III
351
8.  Pluralización del verbo
351
9.  Tiempos de los verbos
352
9.1.  Tiempo presente
353
9.2.  Tiempo futuro
353
9.3.  Tiempo pretérito simple
353
9.4.  Tiempo pretérito remoto
354
9.5.  Tiempo imperfecto
354
10.  Prefijos pronominales
355
10.1.  Prefijos de sujeto
355
10.2.  Prefijos de complementos
355
10.3.  Combinación de prefijos de sujeto y complemento
356
10.4.  El prefijo mo-
357
10.4.1.  Uso reflexivo de mo-
357
10.4.2.  Uso recíproco de mo-
357
10.4.3.  Uso pasivo de mo-
357
10.4.4.  Uso de mo- cuando el sujeto es forma cortés
358
10.5.  El prefijo tla-
358
10.5.1.   Uso de tla- para un objeto inanimado que no se especifica
358
10.5.2.  Usos de tla- en la derivación de temas
358
10.6.  El prefijo te-
359
10.6.1.  Uso de te- para un complemento animado que no se especifica
359
10.6.2.  El uso de te- para complementos de cortesía de segunda persona
359
10.6.3.  Poseedor no especificado en sustantivo incluido
359
11.   Temas verbales transitivos
360
11.1.  El sufijo causativo -a
360
11.2.  El sufijo causativo -tiya
361
11.3.  El sufijo aplicativo -liya
361
11.4.  Combinación del causativo y el aplicativo
362
12. Voz pasiva
362
12.1.  Plural que se usa para indicar la voz pasiva
362
12.2.  Uso reflexivo para indicar la voz pasiva
362
13.  Duplicación en el tema verbal
363
14. Verbos derivados de otras partes de la oración
364
15.  Verbos españoles que se usan en el náhuatl
364
16.  Modo
365
16.1.  El modo imperativo
365
16.2.  El modo subjuntivo
365
16.3.   El modo irreal simple
366
16.4.  El modo irreal compuesto
367
17. La partícula Mach
367
17.1.  Cuando se reporta una cita directa
367
17.2.  Cuando se reporta una cita indirecta
367
17.3.  Cuando se reporta una creencia de la gente
368
17.4.  Cuando se reporta una información secundaria
368
17.5.  Cuando se da un consejo o una sugerencia
368
17.6.  Cuando se infiere de una evidencia subsecuente
368
17.7.  Cuando se sabe por reputación
368
18.  Sufijos de aspecto
368
18.1.  Acción progresiva
368
18.2.  Acción habitual
369
18.3.  Acción que se ejecuta al salir de algún lado
370
18.4.  Acción que se ejecuta al acercarse a algún lado
370
18.5.  Acción de inmediato
370
19.  Afijos direccionales y locativos
371
19.1.  Sufijos direccionales
371
19.2.  Prefijos direccionales
372
20.  Sufijos de acción durativa e intermitente
372
20.1.  Acción durativa
372
20.2.  Acción intermitente
373
20.3.  Combinación con el sufijo irreal -ni
373
21.  Afijos de cortesía
374
21.1.  Los sufijos de cortesía -lo y -hua
374
21.2.  El prefijo de cortesía mo-
375
21.3.  El sufijo -tzinohua
375
21.4.  El prefijo te-
375
21.5.  El prefijo hual-
376
21.6.  El  uso cortés del sufijo plural -que
376
22.  Temas verbales usados como afijos de modo
376
22.1.  El desiderativo -nequi
376
22.2.  El sufijo de experiencia -miqui
377
23.  Construcción con verbos auxiliares
377
23.1.  Yau ir
377
23.2.  Pehua empezar
377
23.3  Tlami terminar
377
23.4.  Quipiya tlen tiene que
378
24. Verbos compuestos
378
24.1.  Combinación de dos raíces
378
24.2.  Prefijo adverbial
379
25. Verbos irregulares o defectivos
380
25.1.  Ca, ye ser, estar
380
25.2.  Huala, huitz venir
381
25.3  Yau, ya, hui ir
381
25.4.  Hueli poder
382
26.  Adverbios
382
26.1.  Adverbios de lugar
382
26.2.  Adverbios de tiempo
383
26.3  Adverbios de modo
384
26.4.  Adverbios de grado
384
26.5.  Adverbios de afirmación
384
26.6  Adverbios de negación
384
26.7.  Adverbio de incertidumbre
384
27.  Conjunciones
385
27.1.  Conjunciones coordinativas
385
27.2.  Conjunciones subordinativas
385



